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A. F. Trotsevich

A DESCRIPTION OF KOREAN BOOKS AND MANUSCRIPTS
IN THE LIBRARY OF THE ORIENTAL FACULTY
OF THE ST. PETERSBURG UNIVERSITY

The library of the Oriental Faculty of the St. Petersburg
University has 105 Korean block prints, manuscripts and
printed books, in all 18 titles. Unfortunately there is no evi-
dence on how, by whom and when this fund has been as-
sembled. The old inventory books are missing, so all we
know about some books is that they came before the revi-
sion of 1932. It is known also that the Korean fund was
founded at the end of the 19th century, when the course of
the Korean language was first introduced in the
St. Petersburg University.

The elective course of Korean was opened in 1897 at
the department of the Chinese and Manchurian philology of
the faculty of Oriental philology. The first teachers were
two members of the Korean diplomatic mission: Min
Kyonsik and Kim Pyonok. Min Kyonsik has been teaching
for one term, Kim Pyonok — till 1917 (the cover of the
first book of one of the copies of the “Thousand Charac-
ters” T3 bears a pencil-mark: Kim. Texts with indica-
tions of characters. This block print possibly belonged to
Kim Pyonok). Kim Pyonok also composed “A Textbook of
the Korean Language” [1].

The main part of the fund was formed by the collection
of block prints with the stamp of the St. Petersburg Uni-
versity. They were most probably used as textbooks, for
many works are present in nine or ten copies. These are
“Thousand Characters”, “The History of Korea”, “The Jade
Tablets of All Rhymes”, “Behaviour Corresponding to the
Five Rules”, “The Reverent Hare”, “Records of the Three
Kingdoms”, “The Survey of the Events of the Eight Moon
of the Year 504 from the Foundation of the Dynasty” — in
all seven works. As a rule, they bear pencil and ink marks
(corrections, translation of some words into Russian) testi-
fying to the way they were used.

After the Leningrad Institute of Living Oriental Lan-
guages named after Enukidze had been closed in 1938, five
books from its library were transferred to the Korean fund.
All these books bear the stamp of the Institute.

Six books of the University collection bear the stamp
of S.N. Syromiatnikov: ex-libris-Sergii-N-Syromiatnikoff.
Syromiatnikov took part in the expedition to North Korea
in 1898 headed by captain of the General Staff A. 1. Zve-
gintsev [2]. It is interesting that a famous Russian writer
N. G. Garin-Mihaylovsky also took part in this expedition.
He described this voyage in his diaries, and he was the first

to translate into Russian some examples of the Korean folk-
tales he collected) [3]. There is little we know about
S. N. Syromiatnikov, besides that he has collected various
objects of material culture [4], as well as Korean books and
works on Korea (the last ones also belonging now to the li-
brary of the Oriental faculty). There are also six books
bearing no owner's stamps, their provenance unknown.

All the books and manuscripts of the collection can be
divided, according to their contents, into five groups:
1) textbooks (6 titles); 2) religion (4 titles); 3) fiction (6 ti-
tles); 4) law (1 title); 5) documents (2 titles).

To the first group belong works intended for teaching
the Chinese language to the Koreans. These are ‘“Thousand
Characters” T2 and “The Jade Tablets of All Rhy-
mes” 28 ER. The first one is a Korean textbook on hi-
eroglyphics, where each character is provided with its Ko-
rean transcription, translation and the tune of its pronuncia-
tion in Chinese (29X 18.5 cm, 32 leaves, 4 columns per
page). This work is basing upon the Chinese textbook of
the same name.

“The Jade Tablets of All Rhymes” (29 X 18.5 cm, book
1 — 64 leaves, book 2 — 70 leaves, 11 columns per page)
is a Chinese-Korean dictionary of single characters. Both
textbooks were very popular in Korea and had been re-
printed many times. Block prints of the same title are pres-
ent in the Manuscript collection of the St. Petersburg
Branch of the Institute of Oriental Studies.

Three school textbooks — on history, geography and a
primary reader — give some idea of what children were
taught in Korea at the end of the 19th—beginning of the
20th century.

“The History of Korea” WI#¥HE%, a block-print of
1895, consists of three books (28.5X 19 ¢m, book 1 — 36
leaves, book 2 — 35 leaves, book 3 — 57 leaves, 10 col-
umns per page). The events are arranged by the dynasties,
beginning with the founder of the Chosdn state and ending
with the Li dynasty (1392—1910).

“The Geography of Korea” #i#¥#hd& 2, a block print
of 1895 (one book, 28 X 18 cm, 57 leaves, 10 columns per
page), contains general data on the geographic position of
the country, the size of its territory, its most prominent
mountains and rivers. This textbook gives information
about the early Korean history, i. e. about the period of the
Three Kingdoms (the 1th B.C.—A.D. 6th centuries). The
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material is divided by sections, their titles given in white
characters on black background, for example “The Capi-
tal”, which describes the palaces, the administrative divi-
sion of the city, its state institutions and officials who serve
there. Then follows the description of the country arranged
by prefectures according to the administrative division of
that time (several prefectures making a province). Each pre-
fecture is described after the same pattern: its area, the
number of its population, notable sights, natural resources,
famous people living there in the past. There were 23 pre-
fectures forming 8 provinces.

“The Primary Reader Book” BIE/N##MAE 2 (a block
print of 1895, 28.5 X 18.5 cm, 10 columns per page) has 41
chapters telling about the history and geography of Korea,
of its culture, its plants and animals. This textbook was in-
tended to provide children with basic information on their
native land and on other countries, like China and America.

Noteworthy are the maps of Korea drawn by hand in
colour Indian ink 33%[# . There are nine maps: of the Ko-
rean peninsula and of the eight provinces of Korea
(108 X 72 cm, bound together in one book). The map of
each province is supplemented with a brief historical note:
when the province was formed and what Korean state had
been there before.

Religious literature includes two Confucian treatises,
one Taoist and one Christian work. Two of these works
present translations of well-known Chinese books. They
were intended for popularization of Confucian and Taoist
ideas among the people. “Chapters on Reward and Re-
sponse” ERFEES is a Chinese Taoist treatise [5]. The Ko-
rean block print consists of five volumes containing the
Chinese text with a parallel Korean translation and with il-
lustrations. It was printed in 1880 from wood-blocks carved
in 1852 (29.5X20.5 cm, book 1 — 83 leaves, book 2 —
80 leaves, book 3 — 63 leaves, book 4 — 59 leaves,
book 5 — 67 leaves; 12 columns per page).

“Meng-tzu with Commentaries in Korean” é&.%'

F %5}2 G %?15!, the block print with no date consists of
7 volumes and of 14 books (31.0X20.5 cm; vol. 1 —
57 leaves, vol. 2 — 54 leaves, vol. 3 — 53 leaves, vol. 4 —
53 leaves, vol. 5 — 54 leaves, vol. 6 — 55 leaves, vol. 7 —
53 leaves; 12 columns per page). Another block print of the
same title belongs to the Manuscript collection of the
St. Petersburg Branch of the Institute of Oriental Studies,
but it is not identical to the copy of the University Li-
brary [6].

The Confucian Korean treatise “Behaviour Corre-
sponding to the Five Rules” hif#{T® is present in two
identical copies. The illustrated block print printed in 1859
consists of four volumes (31.5%X19.0 cm; vol. 1 — 73
leaves, vol. 2 — 85 leaves, vol. 3 — 75 leaves, vol. 4 — 86
leaves; 10 columns per page). This work was composed
and first printed in 1797. It is a collection of parables illus-
trating the five Confucian rules of human relations with ex-
amples of model behaviour of the famous heroes of the
past. The treatise is written in the Korean and the Chinese
languages. Each parable is presented first in Chinese, then
in Korean.

There is also a translation into Korean of the novel of
the English religious writer John Bunyan (1628—1688)
“Pilgrim's Progress”. The translation was made by the
J. S. Gale couple and printed in 1895. It is a two-volume
edition with illustrations by a Korean artist (28.5X20.0 cm,

202 leaves, 11 columns per page, 42 illustrations). In the

Korean version the novel was given a new name: “The

4 2 @Ar= .- .
Way to Heaven” €3 . 3 E;{. In the foreword it is said

that “This edition of Bunyan's Pilgrim's Progress in the Ko-
rean Language, is published by the aid of the Sunday
School Teacher's Bible Class, Philadelphia, Pennsylvania,
US., taught by Rev. Arthur T. Pierson, d.d. at the two Hun-
dredth Anniversary of Bunyan's Death in 1888. An offering
was taken for this purpose and is now applied to the pro-
duction of this book, with the prayer that it may prove a
Bond of Brotherhood between the Christians of America
and Korea”.

Literary fiction is represented by four novels (three
block prints and one lithographic edition), one novel in
manuscript and by a translation into Korean of the famous
Chinese novel by Lo Kuan-chung “Romance of the Three
Kingdoms” (a block print, part 3 of the novel). All these
block prints are cheap editions printed on low-quality
paper.

“The Story of Sydl In'gwi. In one Book” "; oL +]
23 %Y A block print with no date (27.5X20.5 cm, 40 lea-
ves, 14 columns per page). The novel is written after the
Chinese romance “Xue Rengui is Marching to the East”
BE{"E¥IL . Its hero was a real historical personage, a Chi-
nese general who lived in the 7th century, famous for his
campaigns against the Korean state of Kogurd. On the Ko-
rean soil the Chinese plot became transformed into the
popular chon A1 novel genre [7].

A block print of 1848 under the title “The Reverent
Hare. In One Book” & 4 2L & Atk 27x19 cm,

16 leaves, 14 columns per page). This block print includes
two novels: “The Reverent Hare” (leaves 1—8) and “An

Old Toad on the Place of Honour” X A3 "fﬂ’ll (lea-
ves 9—16). “The Reverent Hare” is one of the versions of

the popular novel “Hare” & ’?7\ 24 [8]. The other novel is

a version of “Toad” T ’”\1) 23 Both works belong to the
traditional Korean genre of allegoric novels.

A lithographic edition of “The Story of the Maiden
Syugydng. In One Book” é‘,’ °3 3% %4 vt | undated
(23.5X17.5 cm, 16 leaves, 15 columns per page). British
scholar W.E. Skillend is mentioning an identical edition of
this novel: “reproduced lithographically by #### Hannam
Sorim, Keijo, 1920, 16 single leaves” [9].

A manuscript novel in four volumes, “Mongok and
Ssyang-Bong” (Jade in a Dream and a Couple of Phoe-
nixes) BE¥BH, undated (31X 22 cm; vol. 1 — 69 leaves,
vol. 2 — 58 leaves, vol. 3 — 59 leaves, vol. 4 — 52 leaves;
11 columns per page). It is written in a smooth and neat
handwriting. A manuscript of the same name is preserved
in the Seoul State Library, its photocopy published in “The
Complete Collection of the Traditional Korean Prose.
Manuscripts”, assembled by Kim Kidong [10]. In the titles
of the two versions of the novel different characters defin-
ing its genre are used: {# “an extended version”, in the
manuscript of the St. Petersburg University, ## “records”
in the manuscript of the Seoul Library. Their texts are also
not completely identical.

The Korean translation of the Chinese “Romance of the
Three Kingdoms” presents a revised version. It was in three
volumes, of which only vol. 3, “Records of the Three King
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doms. Book Three” “& 32| Rl 'g_ is present in the
University collection. The block print is undated (26.5 X 19
cm, 20 leaves, 15 columns per page). There is a block print
of the same title in the Manuscript collection of the Institute
of Oriental Studies, also only the third volume [11]; it is
not, however, completely similar to the University copy.

Books on law are represented by a Korean translation
of the Chinese 15th century manual on forensic medicine.
Its title is “Against Unjust Accusation. Records Improved
with a Translation into the Korean Language” RBEESBE
(two volumes, three books; 32X 20 cm, book 1 — 72
leaves, book 2 — 24 leaves, book 3 — 100 leaves; 10 col-
umns per page). A similar edition of this work is present in
the Manuscript collection of the Institute of Oriental Stud-
ies [12]. It contains the Chinese text of the manual and a
translation into Korean with commentaries. The translation
was made in 1792 by S6 Yurin. Now it is known in a xy-
lographic edition and as a printed book.

There are two works of documentary character in the
collection. One is a small printed booklet containing proto-
cols of the interrogation at the High Court of Korea in con-
nection with the murder of Queen Min in 1895. It is titled
“A Survey of the Events of the Eighth Moon of the Year
504 from the Foundation of the Dynasty” Ay LA
VLA AMA B2 A This title is explained on
the first page: “Protocols of the detailed interrogation
carried at the High Court in connection with the distur-
bances on the 20th day of the 8th Moon of the Year iilmi

(1895 — 4. T)” (23.5X 16 cm, 16 leaves, 18 columns per
page.)

Queen Min, the spouse of King Kojong (1864—1907),
took active part in the political life of the country. She sup-
ported the development of contacts with Russia, her fol-
lowers had great authority. She became the victim of the
conspiracy inspired by the Japanese ambassador Miura
Goro. These protocols are valuable documents of the period
and present a rare record of the everyday language of that
time.

The second document is
“The Regulation of Duties
:r:i':’l £ 4 % )5 It is written on ruled pages with
printed frames. The sheets are bound into a small book after
the pattern of block print editions (with double leaves,
20X 14 cm; 42 leaves; 12 columns per page). The docu-
ment is divided into ten paragraphs (chapters) regulating
the subordination and duties of military ranks.

Books of the University collection are written only in
Korean. This seems to corroborate the hypothesis that they
were selected for educational purposes as texts destined for
teaching Korean.

As regards their contents, for the most part they seem
to reveal traces of purposeful selection, too. They are ma-
terials chosen in order to give an idea of Korean language
and Korean culture to the students: some of them contain
samples of various styles of Korean (such as Confucian
works, Korean fiction and vernacular language), others in-
form about Korean history, geography and customs.

a manuscript. It is
within Military Units”
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